
 

Аннотация рабочей программы дисциплины 

Б1.В.ДВ.08.02  Психология межкультурных коммуникаций 

Цели освоения дисциплины сформировать научные представления о сущности 

межкультурной коммуникации, ее структуре и значении в современном поликультурном мире; 

развить навыки межкультурной коммуникации и взаимодействия с представителями культур, 

имеющих различные психологические измерения.  Задачи дисциплины:   

– ознакомление – студентов с теоретико-методологическими основами 

межкультурной коммуникации, ее структуре и значении в современном поликультурном мире;  

– создание условий для постижения сущности процесса психологии межкультурной 

коммуникации, ее структуры и значении в современном поликультурном мире;  

– формирование умения межкультурной коммуникации и взаимодействия с 

представителями культур, имеющих различные психологические измерения;  

– знакомство с базовыми понятиями и методами межкультурной коммуникации и 

взаимодействия с представителями культур, имеющих различные психологические измерения.  

 

Коды 

компетенции  

  

Содержание компетенций  

  

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции  

  

УК-4  Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке  

Российской  Федерации  и  

иностранном(ых) языке(ах)  

Знать:  основы  делового  процесса 

коммуникации.   

Уметь: осуществлять деловую коммуникацию 

в устной и письменной формах в решении 

профессиональных задач  

Владеть: методами осуществления деловой 

коммуникации в устной и письменной формах 

в решении профессиональных задач  

УК-5  Способен воспринимать межкультурное 

разнообразие общества в социально- 

историческом,  этическом  и  

философском контекстах  

  

  

Знать: межкультурное разнообразие общества 

в социально-историческом,  

этическом и философском контекстах   

Уметь: воспринимать межкультурное 

разнообразие общества в 

социальноисторическом, этическом и 

философском контекстах  

Владеть: методами профессиональной 

деятельности на основе осознания 

межкультурного разнообразия общества в 

социально-историческом, этическом и 

философском контекстах  

ПКС-6  Способен к участию в коллективной 

работе по проектированию и  

Знать: психологические  основы  коллективной 

работы по проектированию и  
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 реализации  программ  развития 

воспитания обучающихся  
и  реализации программ развития и воспитания 

обучающихся  

Уметь: использовать психологические  
знания в   коллективной работе по 

проектированию и реализации программ  

развития и воспитания обучающихся  

Владеть: культурой межкультурных 

коммуникаций для проектирования и 

реализации программ развития и воспитания 

обучающихся  

  

  

Содержание дисциплины (модуля)  

Психологический анализ общения как ключевой категории межкультурной 

коммуникации. Общение как фундаментальная категория психологии. Качественные и 

количественные характеристики общения (структура, уровни, функции, механизмы). 

Межличностное общение (критерии, виды, уровни). Особенности речевой 

коммуникации. Структура невербального поведения.   

Психологические аспекты межкультурной коммуникации. Межкультурная коммуникация 

как особый случай межличностного общения. Взаимосвязь языка, культуры и коммуникации. 

Коммуникативное поведение как часть национальной культуры. Внутрикультурная и 

межкультурная коммуникация. Трудности межкультурной коммуникации. Социальная и 

психологическая аккультурация. Инкультурация. Стресс аккультурации (К.Оберг, Г.Триандис, 

Дж.Берри). Межкультурные конфликты. Этнические предубеждения. Анализ подходов к 

снижению предубежденности.   

Межкультурная коммуникация в рамках различных моделей культур. Коммуникация с 

представителями культур, ориентированных на коллективистские / индивидуалистские ценности. 

Влияние маскулинности – феминности на коммуникативные процессы. Роль темпоральности в 

межкультурной коммуникации.   

Межкультурная перцепция и межкультурное взаимодействие. Межкультурная перцепция: 

эффекты, стереотипы. Культура и невербальное поведение. Межкультурные различия во 

взаимодействии. Этническая толерантность в межкультурном взаимодействии. Понятия 

ксенофобии, национализма и экстремизма. Методы налаживания конструктивного и 

толерантного межкультурного взаимодействия.   

Межкультурная сензитивность и методы её повышения («культурные ассимиляторы»). 

Диагностика межкультурной сензитивности «Индекс толерантности» Г.У. Солдатовой, О.А. 

Кравцовой, О. Е.Хухлаева, Л.А. Шайгеровой.  

  

Тема 1. Психологический анализ общения как ключевой категории межкультурной 

коммуникации   

Общение как фундаментальная категория психологии. Качественные и количественные 

характеристики общения (структура, уровни, функции, механизмы). Межличностное общение 

(критерии, виды, уровни). Особенности речевой коммуникации. Структура невербального 

поведения. Проксемика – коммуникативное пространство личности. Эффективная коммуникация 

и основные коммуникативные техники. Насильственное и ненасильственное общение 

(С.Розенберг, 2013). Переговоры как способ общения, направленный на достижение согласия 

(R.Fisher, W.Ury, B.Patton, 2013) .   
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Тема 2. Психологические аспекты межкультурной коммуникации   

Межкультурная коммуникация как научная дисциплина. Предмет межкультурной 

коммуникации. Межкультурная коммуникация как особый случай межличностного общения. 

Взаимосвязь языка, культуры и коммуникации. Коммуникативное поведение как часть 

национальной культуры. Айсберг-аналогия (Grosch/Groß/Leenen, 2000) и межкультурные 

различия. Внутрикультурная и межкультурная коммуникация. Трудности межкультурной 

коммуникации. Социальная и психологическая аккультурация. Инкультурация. Стресс 

аккультурации (К.Оберг, Г.Триандис, Дж.Берри). Межкультурные конфликты. Этнические 

предубеждения. Анализ подходов к снижению предубежденности.   

Тема 3. Межкультурная коммуникация в рамках различных моделей культур 

(сравнительный анализ)   

Коммуникация с представителями культур, ориентированных на коллективистские / 

индивидуалистские ценности. Коммуникативные особенности представителей культур с малой / 

большой дистанцией власти. Влияние маскулинности – феминности на коммуникативные 

процессы. Роль темпоральности в межкультурной коммуникации. Техника малого разговора. 

Темы «малого разговора» (small talk) в русской и европейской культурах.   

Тема 4. Межкультурная перцепция и межкультурное взаимодействие   

Межкультурная перцепция: эффекты, стереотипы. Культура и невербальное поведение. 

Проксемические особенности межкультурной коммуникации. Культурные различия в 

межличностной аттракции: привлекательность противоположного пола. Культурная специфика 

атрибутивных процессов. Межкультурные различия во взаимодействии. Этническая 

толерантность в межкультурном взаимодействии. Понятия ксенофобии, национализма и 

экстремизма. Методы налаживания конструктивного и толерантного межкультурного 

взаимодействия.   

Межкультурная сензитивность и методы её повышения («культурные ассимиляторы»). 

Диагностика межкультурной сензитивности «Индекс толерантности» Г.У. Солдатовой, О.А. 

Кравцовой, О. Е.Хухлаева, Л.А. Шайгеровой.  

  

Семинар 1. Характеристика межкультурной коммуникации  1. 

Взаимосвязь языка, культуры и коммуникации.   

2. Коммуникативное поведение как часть национальной культуры.   

3. Внутрикультурная и межкультурная коммуникация.   

4. Трудности межкультурной коммуникации.   

5. Межкультурная адаптация.   

6. Социализация и инкультурация.   

7. Аккультурация как освоение чужой культуры.   

8. Основные формы аккультурации.   

9. Культурный шок при освоении чужой культуры.   

10. Культурная и биологическая трансмиссия. Вертикальная, горизонтальная и 

опосредованная (непрямая) культурная трансмиссия и аккультурация. Культурная 

диффузия.  11. Стресс аккультурации (Дж. Берри, К.Оберг, Г.Триандис) и культурный шок.   
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Этническая «картина мира» в фольклоре  

Практическое занятие «Анализ пословиц»  

Цели практического занятия:   

1) выявить особенности ментальности этнической общности, т.е. системы ее 

миропонимания (ценностей и норм, нашедших отражение в фольклоре в форме пословиц);   

2) сформировать у магистрантов позицию культурного релятивизма, следование 

которому способствует тому, что ценности и нормы разных народов не оцениваются по шкале 

«хорошо — плохо».   

  

Семинар 2. Речевая коммуникация и культура   

1. Взаимосвязь языка и культуры. Язык как зеркало культуры.   

2. Лингвоцентризм как изучение любых видов коммуникации по образу и подобию 

языка человеческой речи.   

3. Лингвистическая гипотеза Сепира – Уорфа.   

4. Характеристика психолингвистики как научного направления, изучающего 

природу и функционирование языка и речи   

5. Стили вербальной коммуникации в контексте межкультурной коммуникации.   

6. Характеристики речевого общения (денотация, коннотация, полисемия, синонимия, 

смещение наблюдения и оценки).  7. Национально-культурная специфика речевой 

деятельности.   

  

Практическое занятие «Техника малого разговора»  Цели 

практического занятия:   

1) овладеть основные приемами техники ведения малого разговора, направленного на 

создание благоприятной психологической атмосферы, установление взаимной симпатии и 

доверия между представителями разных культур;   

2) разработать содержательную специфичность малого разговора для конкретной 

культуры (в том числе региональной).   

  

Семинар 3. Культура и невербальное поведение  1. 

Язык тела и телодвижений: культурные особенности.   

2. Мимика как индикатор эмоционального состояния человека: общее и 

культурноспецифичное.   

3. Визуальный контакт как источник информации в различных культурах.   

4. Жестовые системы коммуникаций в обществах с разными психологическими 

измерениями культур.   

5. Гендерные аспекты невербальной коммуникации в разных культурах.   

6. Ароматы и запахи в межкультурном контексте.   

7. Проксемические особенности межкультурной коммуникации (дистанция, личное 

пространство, территория, пространственное расположение участников).   

  

Практическое занятие «Экспрессия у разных народов»   

Цель практического занятия: научиться понимать и интерпретировать выразительные 

движения представителей разных культур.   
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Роль когнитивных процессов в межкультурном восприятии   

1. Специфика межкультурного восприятия, структурные и динамические 

характеристики.   

2. Этноцентризм как один из механизмов межгруппового восприятия.   

3. Виды и факторы межгрупповой дифференциации.   

4. Понятие категоризации. Категоризация как базовый когнитивный процесс 

отнесения человеком себя к группе.   

5. Атрибутивные процессы в межкультурном восприятии.   

6. Стереотип и стереотипизация. Фундаментальная и мотивационные ошибки 

атрибуции, социальная каузальная атрибуция в межгрупповых отношениях.   

7. Понятия социальной установки и предубеждения.   

8. Современные теории предубеждения, теории скрытого расизма (аверсивный 

расизм, символический расизм, амбивалентный расизм и теория вины).   

  

Семинар 4. Межкультурная компетентность как условие эффективного 

межкультурного взаимодействия   

1. Критерии эффективного межкультурного взаимодействия.   

2. Определение межкультурной компетентности.   

3. Структура и формирование межкультурной компетентности.   

4. Концепция межкультурной компетентности по М.Беннету.   

5. Факторы, влияющие на формирование межкультурной компетентности.   

6. Значение межкультурной компетентности для решения профессиональных 

задач.   

7. Специфика межкультурной коммуникации с представителями различных 

культур Саратовского региона.   

  

Практическое занятие. Техника повышения межкультурной сензитивности.   

Цели практического занятия:   

1) научить менять оптику видения коммуникативных ситуаций, в которых 

взаимодействуют представители разных культур, т.е. научиться видеть ситуации с точки зрения 

членов чужой группы и понимать их видение мира;   

2) сконструировать культурный ассимилятор, состоящий из 3-5 ситуаций 

межкультурного взаимодействия. При подборе ситуаций необходимо учитывать взаимные 

стереотипы, различия в ролевых ожиданиях, обычаи, особенности невербального поведения и 

психологические измерения культур.   

  

Диагностика межкультурной сензитивности   

1. Базовые принципы оценки коммуникативных навыков.   

2. Основные проблемы оценки межкультурной компетентности.   

3. Межкультурная компетентность как культурная сензитивность. Методика 

«Intercultural Development Inventory» М.Хаммера и М.Беннетта.   

4. Методика «Intercultural readiness check».   

5. Ассестмент межкультурной компетентности. Методики оценки 360 

градусов.   
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